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vedaNt ifi{fm>
vedänta òiëòimaù

With the Glossary tattvaprakäçikä

Vedanta dindimah is an original Sanskrit work by Swami Nrisimha
Saraswati. Dindimah literraly mean drum, but here its laksharta meaning
of “loud proclamation  that comes after the drumbeat “  is to be
understood. Vedanta itself is here dindimah, which gives loud
proclamation. Prasthantrayam as such is to be considered as Vedanta
here.

Like various colourful flowers are plucked from temple garden and made
in to beautiful garland, in this text various conclusions of vedanta are
presented. This work can either be taken as manana or niddhidhyasana
grantha.

For this Vedanta dindimah, Swami Tatvavidananda Saraswati – a sanyasi
deciple of Pujya Swamiji – has written a commentary called
Tattvaprakasika, including word-by-word meaning of the the slokas.This
whole work was published by Brahma Vidya Kuteer, Secundrabad in a
book form sometime back.

Pujya Swamiji has instructed earlier that this work be published in Arsha
Vidya Newsletter. With the blessings of Pujya Swamiji and Swami
Tatvavidanandaji we are serialising this Vedanta Dindimah starting from
this issue onwards for the benefit of all deciples.
……………………Editorial Team

vedNtifi{fmaStTvmekmu˜ae;yiNt yt!,
AaSta< purStaÄÄejae di][amUitRs<i}tm!.  1 .
vedäntaòiëòimästattvamekamudghoñayanti yat |
ästäà purastättattejo dakñiëämürtisaïjïitam || 1 ||

tÅvàkaizka tattvaprakäçikä
à[My ïIdyanNd< di][amUitRêip[m!,
qIka< tÅvivdan<d> SvamI tÅvàkaizkam!,
vedaNtifi{fmSyema< c³e ij}asusaEOydam!.
praëamya çrédayänandaà dakñiëämürtirüpiëam |
öékäà tattvavidänandaù svämé tattvaprakäçikäm |
vedäntaòiëòimasyemäà cakre jijïäsusaukhyadäm ||
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vedaNtifi{fma> vedäntaòiëòimäù - the drum beats (lit. drums) of
Vedanta, yt!  yat - which, @km!  ekam  - the One, tÅvm!  tattvam - Reality,
%˜ae;yiNt udghoñayanti - proclaim loudly, tt! tat - that, tej> tejaù - Brilliance,
di][am U it Rs < i}tm !  dakñiëämürtisaïjïitam - denoted by the name
Dakñiëämürtii, purStat!   purastät - before, AaStam!  ästäm - may stay.

The drum beats of Vedanta proclaim loudly the One Reality. That
Brilliance, denoted by the name Dakñiëämürti, may stay before us. (1)

AaTma=naTma pdawaER ÖaE Éae´«ÉaeGyTvl][aE   ,
äüEvaTma n dehaidirit vedaNtifi{fm>. 2.
ätmä’nätmä padärthau dvau bhoktåbhogyatvalakñaëau |
brahmaivätmä na dehädiriti vedäntaòiëòimaù || 2 ||

           AaTma ätmä - Atman, AnaTma anätmä - non-Atman, ÖaE dvau - two,
pdawaER padärthau - categories, Éae´«ÉaeGyTvl][aE  bhoktåbhogyatvalakñaëau -
having the characteristics of the enjoyer and the enjoyed respectively, äü
@v brahma eva - Brahman alone, AaTma ätmä - Atman, dehaid> dehädiù -
the body etc., n na - not, #it iti - thus, vedaNtifi{fm> vedäntaòiëòimaù -
the proclamation of Vedanta.

Atman and non-Atman are the two categories, one having the
characteristics of the enjoyer and the other of the enjoyed respectively.
Of these, Atman is Brahman alone; not the body-mind-sense complex. This
is the proclamation of Vedanta. (2)

}ana=}ane pdawaER ÖaE AaTmnae mui´bNxdaE,
}anaNmui´inRbNxae=Nyat! #it vedaNtifi{fm>. 3 .
jïänä’jïäne padärthau dvau ätmano muktibandhadau |
jïänänmuktirnibandho’nyät iti vedäntaòiëòimaù || 3  ||

}ana=}ane jïänä’jïäne - Knowledge and ignorance, ÖaE dvau - two,
pdawaE R padärthau - categories, AaTmn> ätmanaù - to Atman, mui´bNxdaE
muktibandhadau - giving liberation and bondage, }anat!  jïänät - because
of the knowledge, mui´> muktiù - liberation, ANyat!  anyät - because of the
other, inbNx>  nibandhaù - bondage, #it  iti - thus, v edaNtifi{fm>
vedäntaòiëòimaù - the proclamation of Vedanta.

There are two categories, knowledge (of the Self) and ignorance.
They are the cause of liberation and bondage respectively of Atman. Of
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these knowledge liberates, whereas ignorance binds. This is the
proclamation of Vedanta. (3)

}at&}eypdawaER ÖaE ÉaSyÉaskl][aE  ,
}ata äü jgt! }ey< #it vedaNtifi{fm>. 4.
jïätåjïeyapadärthau dvau bhäsyabhäsakalakñaëau |
jïätä brahma jagat jïeyam iti vedäntaòiëòimaù || 4 ||

ÖaE }at&}eypdawaER  dvau jïätåjïeyapadärthau - two categories : the
knower and the known, ÉaSyÉaskl][aE bhäsyabhäsakalakñaëau - one
having the characteristics of being brought to light and the other of
bringing to light, }ata jïätä - the knower, äü brahma - Brahman, jgt!
Jagat - the universe, }eym!  Jïeyam - the known, #it iti - thus, vedaNtifi{fm>
vedäntaòiëòimaù - - - -

There are two categories : one, the knower which brings everything
to light; the other, the known which is brought to light (by the knower).
The knower is Brahman, whereas the known is the universe. This is the
proclamation of Vedanta. (4)

suoÊ>oe pdawaER ÖaE iàyiviàykarkaE,
suo< äü jgÎ‚>o< #it vedaNtifi{fm>.  5.
sukhaduùkhe padärthau dvau priyavipriyakärakau |
sukhaà brahma jagadduùkham iti vedäntaòiëòimaù ||  5 ||

suoÊ>oe sukhaduùkhe  - joy and sorrow, ÖaE dvau - two, pdawaE R
padärthau - categories, iàyiviàykarkaE priyavipriyakärakau  – one welcome
and the other abhorrent,  suo< sukhaà - joy, äü brahma - Brahman, jgt!
jagat - the universe, Ê>o<  duùkhaà – pain, #it iti  – thus, ——

Joy and sorrow are two categories, one welcome and the other
abhorrent. Of them, joy is  Brahman and the universe (the life of becoming)
is sorrow. This is the proclamation of Vedanta. (5)

                                       …… to be continued


